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vé désigné par lui. Après 
approbation et entrée en 
vigueur ou en application 
provisoire, le nom de 
l 'Etat et celui du signa- 
taire correspondant de 
l'Accord Spécial, ainsi que 
le chiffre de sa quote-part, 
sont considérés comme 
inscrits à l'Annexe de 
l'Accord Spécial. 

(b) Le gouvernement de 
tout Etat  membre de l'Union 
Internationale des Télécom- 
munications peut adhérer au 
présent Accord après qu'il 
aura cessé d'être ouvert à la 
signature ; l'adhéseion se fera 
aux conditions financières que 
déterminera le Comité. Une 
fois l'adhésion effectuée, le 
nom de l 'Etat et celui du 
signataire correspondant de 
l'Accord Spécial, ainsi que le 
chiffre de sa quote-part, se- 
ront considérés comme in- 
scrits à l'Annexe de l'Accord 
Spécial. 

(c) Pour permettre l'adhé- 
sion à l'Accord Spécial de 
nouveaux signataires, les 
quotes-parts des autres signa- 
taires de l'Accord Spécial 
sont réduites en proportion. 
Toutefois, la somme des 
quotes-parts attribuées à 
l'origine à tous les signataires 
de l'Accord Spécial, autres 
que ceux qui figuraient à 
l'Annexe de celui-ci lorsqu'il 
a été ouvert à la signature, 
ne devra pas dépasser 17%. 

(d) L'Accord prend effet 
à la date à laquelle il a été 
signé sans réserve d'appro- 
bation ou a été approuvé 
après une telle réserve par 
deux ou plusieurs gouverne- 
ments. Par la suite, il prend 

On such approval and 
entry into force or provi- 
sional application, the 
name of that State and 
the name of its corres- 
ponding signatory to the 
Special Agreement, and 
its quota are deemed to 
be inserted in the Annex 
to the Special Agreement. 

(b) The Government of 
any State which is a member 
of the International Tele- 
communication Union may 
accede to this Agreement 
after it is closed for signature 
upon such financial condi- 
tions as the Committee shall 
determine. On such accession, 
the name of that State and 
the name of its corresponding 
signatory to the Special 
Agreement, and its quota 
are deemed to be inserted 
in the Annex to the Special 
Agreement. 

(c) The quotas of the signa- 
tories to the Special Agree- 
ment shall be reduced pro 
rata as necessary to accom- 
modate additional signatories 
to the Special Agreement, 
provided that the combined 
original quotas of all signa- 
tories to the Special Agree- 
ment other than the signa- 
tories listed in the Annex 
to the Special Agreement 
when this Agreement is first 
opened for signature shall 
not exceed 17%. 

(d) This Agreement shall 
enter into force on the date 
upon which it has been 
signed without reservation 
as to approval, or has been 
approved after such reserva- 
tion, by two or more Govern- 

nikationsorgans kvota. 
Ved en sådan godkendelse 
og ikrafttræden eller fore- 
løbig anvendelse anses 
navnet på det pågælden- 
de land og på dets tilsva- 
rende signatar til spe- 
cialoverenskomsten samt 
dets kvota for at være 
indført i tillægget til spe- 
cialo verenskomsten. 

(b) Regeringen i ethvert 
land, der er medlem af Den 
Internationale Telekommu- 
nikationsunion, kan på de af 
komiteen fastsatte økonomi- 
ske vilkår tiltræde nærvæ- 
rende overenskomst efter ud- 
løbet af den periode; hvori 
den er åben for underteg- 
nelse. Ved en sådan tiltræ- 
delse anses navnet på det 
pågældende land og på dets 
tilsvarende signa tar til spe- 
cialoverenskomsten og dets 
kvota for at være indført i 
tillægget til specialoverens- 
komsten. 

(c) Kvotaerne for signata- 
rerne til specialoverenskom- 
sten skal nedsættes forholds- 
mæssigt i det omfang, det 
er nødvendigt for at kunne 
optage yderligere signatarer 
til specialoverenskomsten, 
under forudsætning af, at 
summen af de oprindelig 
tildelte kvotaer for alle sig- 
natarer til specialoverens- 
komsten ud over dem, som 
var anført i tillægget til 
specialoverenskomsten, da 
nærværende overenskomst 
først blev åbnet for under- 
tegnelse, ikke kan overstige 
17 procent. 

(d) Nærværende overens- 
komst skal træde i kraft på 
den dato, da den «,af to eller 
flere regeringer er blevet un- 
dertegnet uden forbehold med 
hensyn til godkendelse eller 
er blevet godkendt efter et 


